MATERIAŁ NA KONKURS – KLASOWY KONKURS KOLĘDOWY
Hej kolęda, kolęda
Dla Anglika – carol, dla Francuza – noel. Dla nas – po prostu kolęda. Jaka jest jej historia? Dokładnie taka jak ona sama – niezwykła i fascynująca.  
Samo słowo kolęda wywodzi się łacińskiego terminu calendae, oznaczającego dosłownie pierwszy dzień miesiąca.  Calendae styczniowie rozpoczynały w starożytnym Rzymie nowy rok oraz wyznaczały moment objęcia urzędu przez konsula – ważnego rzymskiego urzędnika.

W czasie tych dni ludzie odwiedzali się wzajemnie, wymieniali prezentami, śpiewając przy tym wesołe pieśni, w których życzyli sobie szczęścia i pomyślności w całym roku. 

Po upadku starożytnego Rzymu i na skutek rozwoju chrześcijaństwa  wykształciło się rozumienie kolędy jako pieśni o treściach religijnych, związanych ze świętowaniem Bożego Narodzenia.  Mimo to jeszcze przez długi czas w dawnej Polsce, wzorem starożytnego Rzymu, kolędą nazywano radosną pieśń związaną z powitaniem nowego roku oraz otrzymany z tej okazji prezent.  Wielu z nas nazywa również kolędą zwyczajowe wizyty księdza w domu, prowadzone zazwyczaj w okresie Bożego Narodzenia. 

Mało osób wie, że w niedalekiej przeszłości (XIX w.) kolęda  oznaczała także wizyty 11 – 14 letnich dzieci w domach zamożniejszych gospodarzy wiejskich, składane w okresie świąt i nowego roku. Dzieci składały życzenia pomyślności i urodzaju oraz otrzymywały za nie drobne upominki jak jabłka czy orzechy.

Kolęda Braci Mniejszych
Zwyczaj śpiewania kolęd, podobnie zresztą jak stawiania szopek,  rozpowszechnili Franciszkanie, którzy przybyli do Polski w 1237 r oraz nieco później Benedyktyni. Organizowane przez nich jasełka – przedstawienia o narodzeniu pańskim, wzbogacone efektowną scenografią i śpiewem cieszyły się wielkim powodzeniem. Według legendy autorem pierwszej, niezachowanej do naszych czasów kolędy, był sam św. Franciszek. 

Autorzy kolęd korzystali przede wszystkim z Ewangelii św. Łukasza, zawierającej opis narodzin Jezusa Chrystusa. W dalszej kolejności czerpano inspirację z podań i legend ludowych oraz średniowiecznego teatru. 

Kolędy w Polsce 
Polska może poszczycić się nie tylko dużą liczbą kolęd ale i również ich wysokim poziomem artystycznym. Jaka jest najstarsza polska kolęda? Większość naukowców uważa, że jest to tekst Zdrów bądź królu Anielski z 1424 r. Podmiot, wyrażony w 1 osobie liczby pojedynczej, zwraca się w nim do Jezusa, określając go Królem i Bogiem. Niezwykłe jest to że Bóg ukryty jest w ludzkim ciele niemowlęcia. 

Zdrów bądź, królu anielski
Ku nam na świat w ciele przyszły,
Tyś (Ty jesteś) Bóg ukryty,
W święte, czyste ciało wlity (wprowadzony).
W większości anonimowi twórcy pierwszych polskich kolęd korzystali z literackich źródeł w postaci starych, łacińskich hymnów o Bożym Narodzeniu. Dobrym przykładem jest oparta na tym wzorze, średniowieczna kolęda Anioł Pastarzom mówił (o wpływie łaciny świadczy orzeczenie na końcu zdania) czy też Dzisiaj w Betlejem. 

Popularne wątki obecne w kolędach jak pokłon pasterzy czy gwiazda betlejemska, czerpano najczęściej z dwóch Ewangelii: św. Mateusza i św. Łukasza. Niekiedy korzystano też z apokryfów – tekstów religijnych, nieuznawanych jednak  oficjalnie przez Kościół. Jeden z nich mówił o 24 tysiącach pielgrzymów z całego świata, którzy mieli odwiedzić nowonarodzonego Jezusa! Inny apokryf dodał wzmiankę o zwierzętach: wół i osiołek miały swoimi oddechami ogrzewać Zbawiciela. 

Kolędy w tanecznym rytmie
W wieku XVII i XVIII następuje gwałtowny rozwój polskiej twórczości kolędowej. Także twórcy  nie chcą już  być anonimowi – wiemy więc, że popularna kolęda W żłobie leży jest autorstwa księdza i publicysty Piotra Skargi, a piękny utwór o melodii tańca-poloneza Bóg się rodzi (znany również pod tytułem Pieśń o Narodzeniu Pańskim), wyszedł spod pióra poety Franciszka Karpińskiego. Wiele tekstów kolęd śpiewano wg melodii i rytmu popularnych tańców narodowych jak mazurek czy oberek. 

Tekstów kolęd stale przybywało – szacuje się, że w końcu XVII wieku było ich prawie 700! Pojawiła się więc potrzeba ich uporządkowania. Dokonał tego pierwszy zbieracz polskiego, ludowego folkloru, ksiądz Marcin Mioduszewski w swoim dziele Kolędy i Pastorałki z 1838 r. 

Wprowadził on również istniejący do dziś podział na poważne pieśni o Narodzeniu Jezusa, przeznaczone do śpiewania w kościele podczas mszy św. - kolędy oraz wesołe, utwory pełne realiów życia codziennego czyli pastorałki. 
KOLĘDA CZY PASTORAŁKA
Pastorałki wyróżniały się od kolęd ludowością. Na czym ona polegała? Wprowadzano do tekstów polskie imiona pasterzy, polski humor, polskie instrumenty muzyczne, czy żłóbek w formie polskiej stajenki z drewna, przykrytej białym,  śnieżnym puchem. 

Mioduszewski zalecał też śpiewanie pewne kolędy na określone okazje np. Wśród nocnej ciszy na rozpoczęcie uroczystej mszy 24 grudnia - Pasterki  (tak dzieje się w wielu kościołach) czy utworu Mędrcy świata, monarchowie specjalnie z okazji święta Trzech Króli (zwanego też świętem Epifanii), przypadającego 6 stycznia.  Te dwie tradycje utrzymały się w bardzo wielu miejscach  do dziś. 

Na pracy Mioduszewskiego oparte były późniejsze tzw. kantyczki – zbiory najpopularniejszych kolęd, zawierające oprócz tekstów także ich zapisy nutowe. Dzięki temu trafiły one do domów nie tylko zwykłych ludzi ale i artystów. 

Zwłaszcza Fryderyk Chopin chętnie wykorzystał kolędy  w swoich dziełach np.  w utworze Scherco (wymawiaj: skerco) h-mol op.20. Inni kompozytorzy sięgali po charakterystyczną, łagodną i nastrojową melodię kołysanki jak popularne Lulajże Jezuniu (najdłuższa znana kolęda –27 zwrotek), czy Gdy śliczna Panna.
W XIX i XX wieku, w związku z utratą niepodległości i pragnieniem odzyskania wolności w kolędach pojawiają się wątki patriotyczne i związane z męczeństwem narodu polskiego. Kolęda w tym okresie nie tylko ma wprowadzać nastrój świąteczny ale i dawać nadzieję na wolność i niepodległość. Takie przesłanie niesie kolęda Bóg się rodzi
Podnieś rękę, Boże Dziecię!
Błogosław krainę miłą,
W dobrych radach, w dobrym bycie
Wspieraj jej siłę swą siłą.
Dom nasz i majętność całą,
I Twoje wioski z miastami! 
W tym czasie, w Austrii  powstaje również najczęściej tłumaczona na inne języki (ponad 200) kolęda Cicha noc. Słowa w języku polskim języku polskim ułożył ok. 1930 roku Piotr Maszyński. Ten przekład zyskał największą popularność. 

Dziś kolędy  można usłyszeć w radiu czy telewizji już w listopadzie, chociaż zaleca się śpiewać je  w okresie od 24 grudnia do 2 lutego. Wielkim zwolennikiem podtrzymywania tradycji śpiewania polskich kolęd oraz przekazywania ich historii był papież Jan Paweł II, którego ulubioną kolędą była góralska melodia Oj maluśki, maluśki. Papież znany był również z umiejętności komponowania ad hoc (bez przygotowania) własnych strof.   Popularni artyści nagrywają coraz to nowsze wersje powstałych przed wiekami pieśni, starając się jednak najczęściej zachować ich niepowtarzalną magię. 
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Oprócz wiadomości zawartych w powyższym materiale uczestnicy konkursu muszą znać 3 pierwsze zwrotki następujących kolęd i pastorałek (razem z melodiami i refrenem). W nawiasach podano objaśnienia dla uczniów .
Anioł Pasterzom mówił
1. Anioł pasterzom mówił:
Chrystus się wam narodził!
W Betlejem, nie bardzo podłym mieście
Narodził się w ubóstwie
Pan wszego stworzenia.

2. Chcąc się dowiedzieć tego 
Poselstwa wesołego,
Bieżeli (szli) do Betlejem skwapliwie (chętnie),
Znaleźli Dziecię w żłobie,
Maryję z Józefem.

3. Taki Pan chwały wielkiej
Uniżył się Wysoki.
Pałacu kosztownego żadnego
Nie miał zbudowanego
Pan wszego stworzenia! 

Bóg się rodzi
Bóg się rodzi, moc truchleje,
Pan niebiosów obnażony;
Ogień krzepnie, blask ciemnieje,
Ma granice nieskończony.
Wzgardzony okryty chwałą,
Śmiertelny Król nad wiekami;

A Słowo Ciałem się stało
i mieszkało między nami

Cóż masz niebo nad ziemiany?
Bóg porzucił szczęście twoje
Wszedł między lud ukochany,
Dzieląc z nim trudy i znoje;
Nie mało cierpiał, nie mało,
Żeśmy byli winni sami,

A Słowo Ciałem się stało
I mieszkało między nami.

W nędznej szopie urodzony,
Żłób mu za kolebkę dano?
Cóż jest, czem był otoczony?
Bydło, pasterze i siano.
Ubodzy, was to spotkało
Witać Go przed bogaczami, 

Cicha noc
Cicha noc, święta noc,
Pokój niesie ludziom wszem (wszystkim),
A u żłóbka Matka Święta
Czuwa sama uśmiechnięta
Nad dzieciątka snem,
Nad dzieciątka snem.

Cicha noc, święta noc,
Pastuszkowie od swych trzód
Biegną wielce zadziwieni
Za anielskim głosem pieni
Gdzie się spełnił cud,
Gdzie się spełnił cud.

Cicha noc, święta noc,
Narodzony Boży Syn
Pan Wielkiego majestatu
Niesie dziś całemu światu
Odkupienie win,
Odkupienie win. 
Dzisiaj w Betlejem, 
Dzisiaj w Betlejem, dzisiaj w Betlejem
Wesoła nowina
Że Panna czysta, że Panna czysta
Porodziła Syna

ref. Chrystus się rodzi
Nas oswobodzi
Anieli grają
Króle witają
Pasterze śpiewają
Bydlęta klękają
Cuda, cuda ogłaszają

Maryja Panna, Maryja Panna
Dzieciątko piastuje
I Józef święty i Józef święty
On ją pielęgnuje

Chociaż w stajence, chociaż w stajence
Panna Syna rodzi
Przecież on wkrótce, przecież on wkrótce
Ludzi oswobodzi 

Gdy śliczna Panna
1. Gdy śliczna Panna Syna kołysała,
z wielkim weselem tak Jemu śpiewała: 
Li li li li laj, moje Dzieciąteczko, 
li li li li laj, śliczne Paniąteczko. 
2. Wszystko stworzenie, śpiewaj Panu swemu, 
pomóż radości wielkiej sercu memu. 
Li li li li laj, wielki królewiczu, 
li li li li laj, niebieski dziedzicu ! 
3. Sypcie się z nieba, śliczni aniołowie, 
śpiewajcie Panu, niebiescy duchowie: 
Li li li li laj, mój wonny (pachnący) kwiateczku, 
li li li li laj, w ubogim żłóbeczku.
Lulajże Jezuniu, 
Lulajże Jezuniu, moja Perełko,
Lulaj ulubione me Pieścidełko.
Lulajże Jezuniu, lulaj, że lulaj
A ty go matulu w płaczu utulaj

Zamknijże znużone płaczem powieczki,
Utulże zemdlone łkaniem usteczki.
Lulajże, Jezuniu...

Lulajże, piękniuchny nasz Aniołeczku.
Lulajże wdzięczniuchny świata Kwiateczku.
Lulajże, Jezuniu... 

PÓJDŹMY WSZYSCY DO STAJENKI
Pójdźmy wszyscy do stajenki, do Jezusa i Panienki
Powitajmy Maleńkiego i Maryję Matkę Jego
Powitajmy Maleńkiego i Maryję Matkę Jego

Witaj, Jezu ukochany, od Patriarchów czekany
Od Proroków ogłoszony, od narodów upragniony
Od Proroków ogłoszony, od narodów upragniony

Witaj, Dzieciąteczko w żłobie, wyznajemy Boga w Tobie
Coś się narodził tej nocy, byś nas wyrwał z czarta mocy
Coś się narodził tej nocy, byś nas wyrwał z czarta mocy 

Zdrów bądź królu Anielski
Zdrów bądź, królu anielski 

Ku nam na świat w ciele przyszły, 

Tyś naprawdę Bóg ukryty, 

W święte czyste ciało wlity (wprowadzony). 

Zdrów bądź, Stworzycielu 

Wszystkiego stworzenia, 

Narodziłeś się w cierpieniu 

Przez swego ludu zawinienia. 

Zdrów bądź, Panie nad Panami 

Ty narodziłeś się za nas. 

Zdrów bądź, Jezu Chryste, Królu, 

Przyjmij naszą chwałę

Wśród nocnej ciszy 
Wśród nocnej ciszy głos się rozchodzi: 
Wstańcie, pasterze, Bóg się wam rodzi! 
Czym prędzej się wybierajcie, 
Do Betlejem pospieszajcie 
Przywitać Pana. 

Poszli, znaleźli Dzieciątko w żłobie 
Z wszystkimi znaki danymi sobie. 
Jako Bogu cześć Mu dali, 
A witając zawołali 
Z wielkiej radości: 

Ach, witaj Zbawco z dawna żądany, 
Cztery tysiące lat wyglądany 
Na Ciebie króle, prorocy 
Czekali, a Tyś tej nocy 
Nam się objawił. 



